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Purpose: The present study aimed to conduct a comparative analysis of the national language curriculum in 
the educational system of Iran and the Scandinavian countries, including Sweden, Norway, Denmark, and 
Finland, with emphasis on educational objectives, curriculum content, instructional approaches, assessment 
methods, and socio-cultural functions. 
Methods and Materials: This study was applied in purpose and descriptive–analytical in nature, employing 
a qualitative approach within the framework of comparative education studies. The analytical framework was 
based on Bereday’s comparative method, including the stages of description, interpretation, juxtaposition, 
comparison, and inference. The research population consisted of official curriculum documents and 
educational policy texts related to language education in Iran and the Scandinavian countries. The sample was 
selected purposively and included official curriculum documents related to national language education in 
Iran, Sweden, Norway, Denmark, and Finland. Data were collected through documentary analysis using a 
structured content analysis checklist based on curriculum components including educational objectives, 
curriculum content, teaching–learning strategies, assessment methods, language skills, and cultural elements. 
Data analysis was conducted through qualitative content analysis within the stages of Bereday’s comparative 
framework. 
Findings: The findings revealed that the Persian language curriculum in Iran is predominantly based on an 
identity-oriented and culture-centered model emphasizing literary heritage, national identity, and text-based 
instruction. In contrast, the national language curricula in the Scandinavian countries are mainly grounded in 
a skill-oriented and communication-centered model focusing on communicative competence, critical 
thinking, multiliteracies, and students’ social participation. Furthermore, Scandinavian educational systems 
demonstrated greater emphasis on active learning approaches, collaborative instruction, diverse educational 
texts, and formative and performance-based assessment methods, whereas assessment in Iran was more 
dependent on written examinations and reading comprehension. The findings also indicated that Scandinavian 
curricula provide a more balanced development of the four language skills and integrate language education 
more extensively with educational technologies and multimedia environments. 
Conclusion: The results indicated that the major difference between the national language curricula in Iran 
and the Scandinavian countries lies in their perspectives on the function of language in education. In Iran, 
language is primarily regarded as a means of preserving cultural identity and literary heritage, while in 
Scandinavian countries it is viewed as a tool for developing communicative competence, social participation, 
and intercultural interaction.  
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Detailed Abstract 

Introduction 

National language curricula play a fundamental role in shaping the cultural, social, and communicative identity of educational systems. 

Language is not merely a medium for communication; rather, it functions as a cultural institution through which societies transmit values, 

collective memory, historical narratives, and patterns of social interaction. Consequently, national language education occupies a central 

position within curriculum planning because it simultaneously influences identity formation, literacy development, social participation, 

and educational continuity. In many educational systems, language curricula are designed not only to improve reading and writing abilities 

but also to preserve cultural heritage and strengthen national cohesion (Mohammadi, 2019; Shabani, 2017). 

In the Iranian educational system, Persian language education has traditionally been associated with the preservation of literary heritage 

and the reinforcement of cultural identity. Official educational policies emphasize the role of Persian language instruction in promoting 

national values, introducing students to classical and contemporary literature, and strengthening social and cultural belonging (Ministry 

of Education, 2023). Theoretical approaches to Persian language curriculum planning also indicate that language education in Iran has 

historically been influenced by literary, cultural, and identity-oriented perspectives that prioritize textual knowledge and familiarity with 

Persian literary traditions (Ghasempour, 2003; Zandi, 2003). As a result, Persian language curricula often place substantial emphasis 

on literary texts, reading comprehension, writing exercises, and the transmission of ethical and cultural values. 

However, contemporary educational developments have significantly transformed the goals and approaches of language education 

worldwide. The emergence of digital communication, globalization, media literacy, and learner-centered pedagogies has shifted attention 

toward communicative competence, critical thinking, collaborative learning, and functional literacy. Modern language education 

increasingly emphasizes students’ ability to use language in authentic social contexts, participate in dialogue, analyze media content, and 

engage in critical interpretation of texts. Educational technologies and multimedia environments have also changed the nature of language 

learning and expanded the scope of literacy beyond traditional reading and writing skills (Salimi & Mohammadian, 2013). These 

transformations have encouraged many educational systems to redesign language curricula in ways that integrate communication skills, 

social participation, creativity, and digital literacy. 

Despite recent reforms in the Iranian educational system, several studies suggest that Persian language education still faces challenges 

related to curriculum organization, instructional approaches, and assessment methods. Traditional teacher-centered approaches and text-

based instruction remain dominant in many educational settings, while communicative and interactional dimensions of language learning 

receive comparatively less attention (Sharifi, 2007). Studies on Persian language policy and curriculum development have also 

highlighted tensions between cultural preservation and the need for modern communicative approaches in language education 

(Mohammadi, 2019). Furthermore, analyses of Persian textbooks indicate that identity-oriented and literary components continue to 

dominate instructional content (Salimi, 2024). Although recent curriculum reforms have attempted to modernize educational structures, 

questions remain regarding the degree to which these reforms align with contemporary principles of curriculum development and 

communicative language education (Beraei, 2025). 

Comparative education provides a valuable framework for analyzing such issues by examining similarities and differences among 

educational systems. Comparative studies enable researchers to identify how cultural, social, and political contexts shape educational 

philosophies and curriculum structures (Aghazadeh, 2026). Previous comparative studies have explored various dimensions of Iranian 

education in relation to other countries. Research comparing Iran and Sweden has revealed important differences in curriculum 

philosophy, learner participation, and educational management (Bateni, 2025; Sardarabadi, 2024). Other studies have shown that 

Scandinavian educational systems place stronger emphasis on democratic participation, active learning, and communication skills than 

traditional Iranian educational approaches (Gavazi, 2008; Moradi Sepasgar, 2015). Comparative analyses of curriculum planning 

systems in Iran, Sweden, and Finland also demonstrate that Scandinavian educational systems tend to prioritize flexibility, learner-

centered pedagogy, and social competencies (Salimi & Yazian, 2020). 

Scandinavian countries such as Sweden, Norway, Denmark, and Finland are widely recognized for their high-quality educational systems, 

emphasis on educational equity, and innovative approaches to teaching and learning. Their national language curricula emphasize 

communication, critical literacy, collaboration, and student participation. Official curriculum frameworks in Sweden stress reading 

comprehension, analytical thinking, and social dialogue (Swedish National Agency for Education, 2022). Norwegian educational 

frameworks focus on textual literacy, communication skills, and critical interpretation (Norwegian Directorate for Education and 



 

Training, 2023). Danish language education guidelines emphasize expression, interaction, and participation in cultural dialogue (Danish 

Ministry of Children and Education, 2022). Similarly, the Finnish curriculum highlights multiliteracies, creativity, and digital 

communication skills as essential educational outcomes (Finnish National Board of Education, 2021). These educational orientations 

reflect broader social values related to democracy, participation, multiculturalism, and innovation. 

Although several studies have addressed aspects of Iranian language education and Scandinavian educational systems separately, relatively 

limited research has directly compared the national language curriculum of Iran with those of Scandinavian countries. Existing research 

has often focused either on general educational structures or on specific curriculum components without conducting a systematic 

comparative analysis of language curricula. Therefore, a comprehensive comparative study may contribute to a deeper understanding of 

the strengths and limitations of national language education in different contexts and provide useful implications for improving Persian 

language curriculum planning in Iran (Bakhshesh, 2008; Choopan & Hessari, 2024; Taheri, 2012). 

Methods and Materials 

The present study was applied in purpose and descriptive–analytical in nature, employing a qualitative comparative approach. The 

analytical framework of the study was based on Bereday’s comparative method, which includes the stages of description, interpretation, 

juxtaposition, comparison, and inference. This methodological framework enabled a systematic examination of the national language 

curricula in Iran and Scandinavian countries. 

The research population consisted of official curriculum documents, policy texts, and educational guidelines related to national language 

education in Iran, Sweden, Norway, Denmark, and Finland. Scandinavian countries were selected due to their internationally recognized 

educational quality, emphasis on communicative competence, learner-centered instruction, and curriculum innovation. The research 

sample was selected purposively and included official curriculum frameworks, national language education documents, and relevant 

scientific sources associated with language teaching and curriculum planning. 

Data collection was conducted through documentary analysis using a structured content-analysis checklist developed according to major 

curriculum components. The checklist included educational objectives, instructional content, teaching–learning strategies, assessment 

methods, language skills, and cultural dimensions. Curriculum documents were examined systematically, and data were extracted, 

categorized, and coded according to analytical themes. 

Data analysis followed the stages of Bereday’s comparative approach. First, each educational system was described independently. Second, 

the curriculum characteristics were interpreted within their social and cultural contexts. Third, curriculum elements were juxtaposed to 

facilitate systematic comparison. Fourth, similarities and differences among the national language curricula were analyzed. Finally, 

broader educational patterns and implications were inferred from the comparative findings. 

Findings 

The findings demonstrated substantial differences between the national language curriculum in Iran and those of Scandinavian countries. 

In Iran, the Persian language curriculum was predominantly identity-oriented and culture-centered. The curriculum strongly emphasized 

literary heritage, national identity, and the transmission of cultural values through literary and text-based instruction. Instructional 

content mainly consisted of classical and contemporary literary texts, ethical narratives, and culturally significant materials. Language 

skills were primarily developed through reading comprehension, writing exercises, grammar instruction, and text analysis activities. 

The findings also showed that instructional approaches in Iran were generally teacher-centered and text-oriented. Teachers played the 

primary role in transferring knowledge, while students were mainly expected to receive and reproduce content. Assessment practices 

were largely based on written examinations, reading comprehension tests, and evaluation of writing skills. Greater emphasis was placed 

on reading and writing than on oral communication or interactional skills. 

In contrast, the national language curricula of Scandinavian countries were largely skill-oriented and communication-centered. Swedish 

language education emphasized communicative competence, social participation, critical dialogue, and interpretation of diverse texts. 

Norwegian curricula focused on textual literacy, analytical reading, and communication skills. Danish language education emphasized 

oral interaction, expression, and cultural dialogue, while the Finnish curriculum highlighted multiliteracies, creativity, and 

communication in multimedia environments. 

The analysis further indicated that Scandinavian curricula employed more diverse instructional materials, including literary, media-based, 

digital, analytical, and functional texts. Students were encouraged to engage actively in discussions, collaborative projects, and authentic 
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communicative activities. Teaching approaches were generally learner-centered, project-based, and participatory. In addition, assessment 

methods were mainly formative and performance-based, focusing on continuous development of students’ language abilities rather than 

solely measuring final outcomes. 

Another important finding was the balanced attention given to the four language skills—listening, speaking, reading, and writing—in 

Scandinavian educational systems. These curricula also integrated media literacy, digital communication, and critical thinking into 

language education. By contrast, the Iranian curriculum focused more heavily on textual and literary competencies and less on 

communication in real-life social contexts. 

Discussion and Conclusion 

The findings of this study indicate that the national language curriculum in Iran reflects a cultural–identity model of language education. 

In this model, language serves primarily as a means of preserving literary heritage, transmitting cultural values, and reinforcing national 

identity. Persian language education therefore functions not only as an academic subject but also as a cultural institution aimed at 

maintaining historical continuity and social cohesion. The dominance of literary texts and text-centered instruction reflects the importance 

attributed to Persian literature and cultural heritage within the Iranian educational system. 

In contrast, Scandinavian language curricula are primarily organized around communicative, social, and skill-based approaches. In these 

systems, language is viewed as a tool for communication, participation, critical thinking, and social interaction. Educational goals extend 

beyond literary knowledge to include democratic participation, collaborative learning, and multiliteracies. These curricula emphasize the 

practical use of language in authentic situations and encourage students to become active participants in social and cultural life. 

The comparative analysis also demonstrated that curriculum structure, instructional methods, and assessment practices are deeply 

connected to broader educational philosophies. Teacher-centered instruction and examination-oriented assessment in Iran reflect a more 

traditional educational framework emphasizing knowledge transmission and cultural continuity. Conversely, learner-centered 

approaches, collaborative learning, and formative assessment in Scandinavian countries reflect educational philosophies that prioritize 

participation, interaction, and student autonomy. 

The study further suggests that while the Iranian language curriculum possesses significant strengths in preserving cultural and literary 

identity, it may benefit from greater attention to communicative competence, active learning, media literacy, and performance-based 

assessment. Scandinavian educational experiences demonstrate that it is possible to combine cultural education with communication-

oriented instruction and multiliteracy development. Integrating more diverse texts, interactive teaching methods, project-based learning, 

and process-oriented assessment may help Persian language education respond more effectively to the social and communicative demands 

of contemporary society. 

Overall, the findings indicate that the major difference between Iran and Scandinavian countries lies in their conceptualization of the 

function of language in education. In Iran, language is primarily viewed as a means of preserving cultural identity and literary heritage, 

whereas in Scandinavian countries it is regarded as a tool for communication, social participation, critical thinking, and interaction in 

modern society. Understanding these differences can provide valuable insights for policymakers, curriculum planners, and educators 

seeking to improve the quality and effectiveness of Persian language education in Iran. 
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شامل سوئد، نروژ، دانمارک    یناو یاسکاند  یو کشورها  رانیا  یدر نظام آموزش   یزبان مل  یبرنامه درس  یقیتطب  یپژوهش، بررس  نیهدف اهدف:  

 .بود ی و اجتماع یفرهنگ ی و کارکردها یاب یارزش یهاوه یش س،یتدر یهامحتوا، روش  ،یبر اهداف آموزش دیو فنلاند با تأک

انجام شد.   یقیدر چارچوب مطالعات آموزش تطب  یلتحلی–ی فیو روش توص  یفیک  کردیو با رو   یپژوهش از نوع کاربرد  نیاشناسی:  روش

و استنباط بود. جامعه پژوهش شامل    سهیمقا  ، یجوارهم  ر،یتفس   ف،یشامل مراحل توص  یبرد  یقیبر روش تطب  یپژوهش مبتن  یلیچارچوب تحل

ا  یآموزش  یها استیو س  یبرنامه درس  یاسناد رسم صورت  بود. نمونه پژوهش به   یناو یاسکاند  یو کشورها  رانی مرتبط با آموزش زبان در 

  ی اسناد   ل یتحل  قیها از طرسوئد، نروژ، دانمارک و فنلاند بود. داده   ران،یدر ا یزبان مل یبرنامه درس  ی هدفمند انتخاب شد و شامل اسناد رسم

  ، ی ریادگی–یاددهی  ی راهبردها  ، یدرس  ی محتوا  ،یشامل اهداف آموزش  یبرنامه درس  یهامؤلفه   رب  یمحتوا مبتن  ل یتحل  ستیلو با استفاده از چک 

  ی و در چارچوب مراحل روش برد   یفیک  ی محتوا  لی ها با روش تحلداده   لی شد. تحل  یگردآور  یفرهنگ  یهاو مؤلفه   ی زبان  یهامهارت   ، یابیارزش

 .انجام گرفت

گرا است و بر انتقال و فرهنگ  محورتیهو  یبر الگو  یعمدتاً مبتن  رانیدر ا  یزبان فارس  یپژوهش نشان داد که برنامه درس  یهاافتهی:  هاافتهی

بر    شتریب  یناو یاسکاند  یدر کشورها  یزبان مل  یدرس  یهادارد. در مقابل، برنامه  دیمحور تأکو آموزش متن   یمل  تیهو  تیتقو  ،یادب  راثیم

آموزان  دانش  یسواد چندگانه و مشارکت اجتماع ،یتفکر انتقاد ،یارتباط یهامحور استوار بوده و بر توسعه مهارت و ارتباط  حورممهارت  یالگو

و   یندیفرا  یابیمتون متنوع و ارزش  ،یمشارکت سیفعال، تدر  یریادگی  یهااستفاده از روش   یناو یاسکاند  یدر کشورها  ن،یتمرکز دارند. همچن

نشان داد    نیهمچن هاافته یو درک مطلب بود.    یکتب  یهابر آزمون  یمبتن  شتریب  یابیارزش  رانیکه در ا  یشد، در حال  اهدهمش  شتریب  یعملکرد

کشورها در  زبان  انیم  یناو یاسکاند  یکه  مهارت  ب  یچهار  فناور  یشتریتعادل  با  زبان  آموزش  و  دارد  مح  یآموزش   یهای وجود    ی هاطیو 

 .رددا یترگسترده وندیپ یاچندرسانه 

در نوع نگرش    یناو یاسکاند  یو کشورها  رانیدر ا  یزبان مل  یدرس  یهابرنامه   انیم  یپژوهش نشان داد که تفاوت اصل  جینتا  :یریگجه ینت

  ی تلق  یادب  راثیو م  یفرهنگ  تیحفظ و انتقال هو  یبرا  یابزار   شتریزبان ب  رانیکه در ا  یاگونهاست؛ به  یبه کارکرد زبان در نظام آموزش

  ی و تعامل فرهنگ  یمشارکت اجتماع  ،یارتباط  یهاتوسعه مهارت   ی برا  یعنوان ابزارزبان به   یناو یاسکاند  ی ورهاکه در کش  یدر حال  شود،یم

 . شودی در نظر گرفته م

 :واژگان کلیدی

درس مل  ی برنامه  آموزش    ،یزبان 
  ،یناو یاسکاند  یکشورها  ،یقیتطب

آموزش   یهامهارت   ران،یا  ینظام 
 ی روش برد ،یارتباط
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 مقدمه

 ی نقش مهم  ،یزبان مل  یبرنامه درس  قیاز طر  یآموزش  یهاهر جامعه است و نظام  یخی و تار  یاجتماع  ،یفرهنگ  تیعناصر هو  نیتریادیاز بن  یکی  یزبان مل

 یبرا  یالهیتنها وس  ی. زبان در آموزش رسم کنندیم  فایآموزان ادانش  یارتباط  یهاییو پرورش توانا  یانسجام اجتماع  تیتقو  ،یفرهنگ  راث یدر انتقال م

  ن ی. از اشودیفرد و جامعه محسوب م  ان یم  وندیپ  تیو تقو  یها، توسعه سواد فرهنگارزش   دیبازتول  شه،یاند  یریگشکل  یبرا   یبلکه بستر  ست،ین  ام یانتقال پ

  ،یادب  ،یفرهنگ  ی الگوها   ،ی زبان  یهازمان با آموزش مهارتهم  رایاست؛ ز  یدرس  یزی ربرنامه  یهاحوزه  نیتراز حساس   ی کی  یزبان مل  یمنظر، برنامه درس

  ی زبان آموزش رسم   ،یعنوان زبان ملدارد و به  ژهیو  ی گاه یجا  یزبان فارس   ران،یا  ی. در نظام آموزشکندیمنتقل م  دیجد  یها به نسل   زیرا ن  یتیو هو  یاجتماع

  دن یخواندن، نوشتن، شن  یهاتنها با توسعه مهارتنه  یفارس  زبان  یبرنامه درس  رو،ن ی. ازاشودیکشور شناخته م  یخیو تار  یادب   راثیاز م  یو حامل بخش مهم

 ,Ministry of Education)دارد    میمستق  وندیپ  زین   یتعلق اجتماع  تیو تقو  یفرهنگ  ی ها انتقال ارزش   ،یمل  تیو سخن گفتن ارتباط دارد، بلکه با حفظ هو

2023; Shabani, 2017). 

معاصر است. در   یجامعه و تحولات آموزش  یاهداف فرهنگ  رندگان،یادگی  یازهایزبان، ن  ینظر  یزمان به مبانتوجه هم  ازمندین  یزبان مل  یدرس  یزیربرنامه 

 ی کند و از سو  کمک جامعه    یو فرهنگ  یادب  ،یسو به حفظ ساختار زبان  کیشود که از    یطراح   یاگونهبه  دیآموزش زبان با  ،یدرس   یزیربرنامه  یهادگاه ید

  ان یبتواند م  دیبا  یزبان فارس  یچارچوب، برنامه درس  ن یدهد. در ا  شیافزا  یزندگ  یواقع   یهاتیکاربرد زبان در موقع  یآموزان را برادانش   ییتوانا  گر،ید

 ،یو کاربرد   یارتباط  ی هابه مهارت  یکاف   هبدون توج  ،یاز حد بر انتقال محتوا و متون ادب  شیب  دیزبان تعادل برقرار کند. تأک   یو مهارت  یتیهو  یهاجنبه

 تواندیم  زین  یو فرهنگ  یادب  راثیبه م  یتوجهیآموزان شود. در مقابل، بدانش  یو ارتباط   یاجتماع  یازهایممکن است موجب فاصله گرفتن آموزش زبان از ن

زبان و هم   یو ادب  یفرهنگ  یجامع است که هم مبان  یکردیرومستلزم    یزبان فارس  یبرنامه درس  یطراح   رو،نیکند. ازا  فیرا تضع  یزبان مل  یتینقش هو

 . (Ghasempour, 2003; Zandi, 2003) رد یرا در بر گ یاو سواد رسانه  یتفکر انتقاد ،یارتباط یهامهارت

  ، ی آموزش  یهایداده است. گسترش فناور  ش یزبان را افزا  یدرس  یهادر برنامه   یو فناورانه، ضرورت بازنگر  یفرهنگ  ،یتحولات اجتماع  ر،یاخ  یهادهه   در

رود و به    اترمحور فرو متن   یسنت  یموجب شده است که آموزش زبان از الگوها  یاچندرسانه  یریادگی  یهاطیو مح  یارتباطات جهان  تال،یجید  یهارسانه

درک    یهابه پرسش  ییگوتنها به خواندن متون و پاسخ  گرید  یآموززبان  ،یطیشرا  نیحرکت کند. در چن   یمحور و کاربردمهارت  ،یتعامل  یکردها یرو  یسو

 یواقع   یها تیدر موقع  شارکتو م  تالیجیاستفاده از منابع د  ،یوگو، تعامل اجتماع معنا، گفت  دیمتن، تول  لیتحل  ییبلکه شامل توانا  ست،یمطلب محدود ن

پژوهش  یارتباط  فناور  یها است.  با  آموزش زبان نشان م  یمرتبط  بهره   دهندیدر  ابزارها  یریگکه  افزا  ینقش مهم  تواندیم  یآموزش  نینو  یاز    ش یدر 

مطالعات  نی. همچن(Salimi & Mohammadian, 2013)فعال داشته باشد  یریادگی یها طیمح جادی و ا یزبان  یهامهارت تیتقو رندگان،یادگیمشارکت 

آموزان را از  زبان را ارتقا دهند و دانش  یریادگی  تیفیک  توانندیم  محوررندهیادگیو    یارتباط   یکردهایاند که روآموزش زبان نشان داده   یها مربوط به روش 

 . (Karimi & Rezaei, 2019)کنند  لیتبد یریادگی ندیکنندگان فعال در فرامنفعل محتوا به مشارکت کنندگانافتیدر

  نهیدر زم  ییهاهمچنان با چالش  یزبان فارس  یکه برنامه درس  دهدیشده نشان مانجام  یهایبررس  ران، یا  یدر نظام آموزش  یزبان فارس  تیوجود اهم  با

در آموزش   محورمحور و متنحافظه  ،یسنت  یکردهایها به غلبه روچالش  نیاز ا  یرو است. بخشروبه  یابیارزش  یهاوه یو ش  سیتدر  یهااهداف، محتوا، روش 

  یقالب   یها و نگارش   یکتاب، حفظ نکات ادب  یهابر خواندن متن، پاسخ به پرسش  یتمرکز اصل  ،یآموزش   یهاتیاز موقع  یاری. در بسشودیزبان مربوط م

مربوط   یها. پژوهشردیگی م قرارزبان کمتر مورد توجه  یو کاربرد اجتماع یارسانه لی تحل ،یفعال، تفکر انتقاد دنیوگو، شنمانند گفت ییهااست و مهارت

تر، فعال  یکردهایرو  ی تحول و حرکت به سو  ازمندین   هانهیزم  یدر برخ  یزبان فارس  سی تدر  یهااند که روش نشان داده   زین   ییدر دوره ابتدا  یبه آموزش فارس

در    یو فرهنگ  یتیابعاد هو  یینشان داده است که بازنما  یفارس   یهاکتاب  یمحتوا  لیتحل  ن، ی. افزون بر ا(Sharifi, 2007)هستند    تریتر و ارتباط خلاقانه

ن  ییبازنما  نیدارد، اما لازم است ا  یادیز  تی اهم  یدرس   یها کتاب تر شود معاصر هماهنگ  یو اجتماع   یآموزان و تحولات فرهنگ متنوع دانش  یازهایبا 

(Salimi, 2024) . 
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آموزش    یقرار گرفته است. اسناد رسم   یو اصلاحات برنامه درس  ینظام آموزش   یتحولات کل  ریتحت تأث  ریاخ  یهادر سال  رانیدر ا  یزبان فارس   یدرس  برنامه

حال، مسئله    نیا  ادارند. ب  دیتأک  اسلامی–یرانیو توجه به فرهنگ ا  یسواد ارتباط  یارتقا  ،یزبان  یهاتوسعه مهارت  ،یمل  تیهو  تیتقو  تیو پرورش بر اهم

هماهنگ    یدرس  یزیربرنامه   نیتا چه اندازه با اصول نو  یابیو نظام ارزش  سیتدر  یهامحتوا، روش   یاهداف در طراح  نیتحقق ا  زانیمهم آن است که م

  ن ی انطباق ا زانیشده، اما م انجامها در سطح اسناد و برنامه  یکه اگرچه اصلاحات دهدینشان م  ریدر دهه اخ یاست. مطالعات مربوط به تحولات برنامه درس

  ز ین  رانیدر ا  یو آموزش  یزبان  یهااستیس  گر،ید  ی. از سو (Beraei, 2025)است    قیدق  یبررس  ازمندیهمچنان ن  یتحول برنامه درس  یبا اصول علم  راتییتغ

و    یعلم   لیامر ضرورت تحل  نیقرار دارد و هم  یارتباط  ی ازهایو ن  یآموزش   استیس  ،یفرهنگ   تیهو  یدر نقطه تلاق  یکه آموزش زبان فارس  دهدینشان م

 .(Mohammadi, 2019) دهدیم شیآن را افزا یقیتطب

  سه یبا مقا  یقیفراهم کنند. آموزش تطب  یدرس  یهاشناخت بهتر نقاط قوت و ضعف برنامه  یارزشمند برا  یاندازچشم  توانندیم  یقیمطالعات تطب  ان،یم  نیا  در

هدف صرفاً   کرد،ی رو  نی. در اکندیم  جادی را ا  یو برنامه درس  یساختار آموزش  است،یفرهنگ، س  انیرابطه م  ترقیمختلف، امکان فهم عم  یآموزش  یهانظام

  ی هااست. روش   ی و متناسب با بستر مل یکاربرد  یها استخراج دلالت  یها برا ها و تفاوتشباهت  لیبلکه تحل  ست،ین  گری د  یآموزش  یها از نظام  یالگوبردار

م  یقیتطب پژوهشگر کمک  برنامه درس  کنندیبه  نه به   یتا  اجتماعرا  نظام  با  ارتباط  بلکه در  منفرد،  آموزش  یهنگ فر  ،یصورت  بررس  یو  کند   یهر کشور 

(Aghazadeh, 2026)در    یمهم  یهااند که تفاوتکشورها نشان داده   ریبا سا  رانیا  یزبان مل  یبرنامه درس  سهیدرباره مقا  نیشیراستا، مطالعات پ  نی. در هم

راهگشا    یزبان فارس   یاصلاح و بهبود برنامه درس  یبرا   توانندیم  هاتتفاو  نیوجود دارد و ا  یابیو ارزش  سیتدر  یها محتوا، روش   یده سازمان  ،یاهداف آموزش

 . (Bakhshesh, 2008)باشند 

فعال و    یریادگیبر    دیتأک  ،یتوجه به عدالت آموزش  ،ینظام آموزش  یبالا   تیفیک  لیاز جمله سوئد، نروژ، دانمارک و فنلاند به دل  یناو یاسکاند  یکشورها

تفکر    آموز،دانشکشورها اغلب بر مشارکت    نیا  یآموزش  یهادارند. نظام  یاژهیو  تیآموزش اهم  یقیدر مطالعات تطب  ،یارتباط   یهابرجسته مهارت  گاهیجا

نشان   یناویاسکاند  یبا کشورها  رانیا  ینظام آموزش  سهی. مقاکنندیم  دی تأک  یاجتماع  یآموزش با زندگ  وندیسواد چندگانه و پ  رنده،یادگیاستقلال    ،یانتقاد

 Moradi)آموزش وجود دارد    ندیدر فرا  زآمودانش  گاهیو جا  یریادگی–ی اددهی  یها روش   ،ی ساختار برنامه درس  ،یدر فلسفه آموزش  ییهاداده است که تفاوت

Sepasgar, 2015; Taheri, 2012)ی ناویاسکاند  یدر کشورها   یدرس   یزیرکه برنامه  دهدیسوئد و فنلاند نشان م  ران،یدرباره ا  یق یمطالعات تطب  نی. همچن  

  ز یسوئد ن  ینظام آموزش  ی. بررس(Salimi & Yazian, 2020)است    آموزاندانش   یو فرد  یاجتماع  یازهایمعطوف به ن  شتریمحورتر و بمهارت  رتر،یپذانعطاف

 روندیبه شمار م  ینظام آموزش  ن یمهم ا   یهافعال از مؤلفه  یریادگیو    یفرد  یهاتوجه به تفاوت  ،یمشارکت اجتماع  ، یکه عدالت آموزش  دهدینشان م

(Choopan & Hessari, 2024) . 

مدارس بر   یاست. در سوئد، برنامه درس  یها به آموزش زبان ملنظام   نیا  یدهنده توجه جدنشان   زین  یناویاسکاند  یکشورها  یبرنامه درس  یرسم  اسناد

 Swedish National Agency for)دارد    دیتأک  ی اجتماع   یهاتیدر موقع  یمتون و مشارکت زبان  لیوگو، تحلخواندن، نوشتن، گفت  یها توسعه مهارت

Education, 2022)و    یفرهنگ  یهاارتباط و استفاده از زبان در بافت  یبرقرار  ییتوانا  ،یانتقاد  لیتحل  ،ی. در نروژ، چارچوب آموزش زبان بر سواد متن

  اتیآموزش زبان و ادب  ی. در دانمارک، راهنماها (Norwegian Directorate for Education and Training, 2023) گوناگون متمرکز است    یاجتماع

. در  (Danish Ministry of Children and Education, 2022)  کنندیم  دیتأک  یو مشارکت فرهنگ   یفرد  ان یوگو، بگفت  ات،یزبان، ادب  انیم  وندی بر پ

  داند یم  یاچندرسانه  یریادگیو    یتعامل اجتماع   ،یتفکر انتقاد  ،یسواد فرهنگ  ،ی رشد شناخت  یبرا  یزبان را ابزار  ه،یآموزش پا  یمل  یبرنامه درس  زیفنلاند ن

(Finnish National Board of Education, 2021)در چارچوب    شتری ب  یآموزش زبان مل  ،یناو یاسکاند  ی که در کشورها   دهدینشان م  کردهایرو  نی. ا

 .شودیم یدهفعال و سواد چندگانه سازمان  یشهروند  ،یارتباط یهامهارت

توجه دارند،    یو آموزش  یتیهو  یعنوان عنصربه  یدارد که هر دو گروه از کشورها به زبان مل   تیجهت اهم  نیاز ا  یناویاسکاند  یبا کشورها  رانیا  سهیمقا

نوع سازمان ا  نیا  یدهاما  متفاوت است. در  فارس  ران،یتوجه  ادب  یزبان  با حفظ فرهنگ،   یدر کشورها  که  یدارد، در حال  وند یپ  یمل  تیو هو  اتیعمدتاً 

  وند یپ  زین  یو ارتباط در جامعه چندفرهنگ  یاسواد رسانه  ،یوگو، تفکر انتقادگفت  ،یبا مشارکت اجتماع  ،یفرهنگ  تیعلاوه بر هو  یزبان مل  یناو یاسکاند
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  همکاران(و )عبدالهیان تهران  در موردی مطالعه

بر اهداف   تواندیها منظام  نیا  انیم  یو ساختار  یفلسف  یها اند که تفاوتو سوئد نشان داده   رانیا  یآموزش  یهادرباره نظام  یق یتطب  یهاخورده است. پژوهش

و سوئد    رانیدرخشان در ا  یمطالعه درباره مدارس استعدادها  نی. همچن(Bateni, 2025; Sardarabadi, 2024)اثر بگذارد    یدرس  یزیربرنامه   یهاوهیو ش

م رو  دهدی نشان  در  تفاوت  تجربه    تواندیم  یآموزش  یدهو سازمان  یتیترب  یکردهایکه  در  تفاوت  منجر شود  دانش   یریادگیبه   & Shahbazi)آموزان 

Nourian, 2022) ی شتریسوئد توجه ب  یدرس   یهااند که برنامه و سوئد نشان داده   رانیا  یق یمطالعات تطب زین  یو آموزش شهروند یدرس  ی. در حوزه محتوا 

 . (Gavazi, 2008) نددار یو تفکر انتقاد کیمشارکت دموکرات ،یاجتماع  یزندگ  یهابه مهارت 

  ی هارا آشکار سازد. مطالعه کتاب تیزبان، فرهنگ و هو گاهیاز جا یاابعاد تازه تواندیم زین ییاروپا یهادر بافت یآموزش زبان فارس یبررس گر،ید یسو از

  ت ی فرهنگ، هو یی با بازنما هبلک ،یتنها با انتقال قواعد زباننه یچندفرهنگ   یهاطیدر مح یکه آموزش زبان فارس  دهدیدر سوئد نشان م یدستور زبان فارس 

م ارتباط  ا(Dahlen, 2018)همراه است    یفرهنگ انیو  م  نی.  مل  دهدیموضوع نشان  آموزش زبان  بافت  یکه در جهان معاصر،  زبان در  آموزش   ی ها و 

 تواندی م  ینگاه  نیتوجه کند. چن  زیزبان ن  یو ارتباط  یفرهنگ  ،ی اجتماع  یهانه یبه زم  دیمحدود بماند، بلکه با   یصرفاً به ساختار زبان  تواندینم  یچندفرهنگ 

شدت  به  یکه زبان، رسانه، فرهنگ و فناور   کنندیم  ی زندگ  یطیآموزان امروز در محدانش  رایسودمند باشد؛ ز  زین  یزبان فارس  یدر برنامه درس  یشیبازاند  یبرا

 اند. شده دهیتندرهم

  گر، ید  یبا کشورها  یآموزش  یهاسه ی مقا  یو برخ  رانیا  ینظام آموزش  ،یزبان  یها استیس  ،یزبان فارس  یوجود انجام مطالعات متعدد درباره برنامه درس  با

  ی ناو یاسکاند  یبا کشورها   یبرنامه درس  یهاو بر اساس مؤلفه  میطور مستقرا به  رانیا  یزبان مل  یمند وجود دارد که برنامه درسنظام  یبه پژوهش  ازیهنوز ن

 نیاند. همچنقرار داده  یکشور خاص را مورد بررس  کیفقط    ایاند  تمرکز داشته  ینظام آموزش  یکل  یهابر جنبه   ا ی  نیشیاز مطالعات پ  یاریکند. بس  سهیمقا

و    رانیدر ا  یزبان مل  میمستق  سهیبه مقا  تراند و کمپرداخته  یبرنامه درس   یساختار کل  ا ی  یآموزش شهروند  ،ی به آموزش زبان خارج  شتریها بپژوهش  یبرخ

  ات یرا در ادب یخلأ مهم تواندیم یناویاسکاند یو کشورها رانیدر ا یزبان مل یبرنامه درس یقیتطب یبررس ن،یاند. بنابراتوجه کرده یناویاسکاند یکشورها

 فراهم سازد.  یرس زبان فا یدرس یزیربرنامه یهاشناخت بهتر دلالت یبرا یانهیپر کند و زم یپژوهش

 ی آموزش  یهاخود، از تجربه نظام  یو فرهنگ  یتیضمن حفظ نقش هو  تواندیم  رانیدر ا  یزبان فارس  یدر آن است که برنامه درس  یپژوهش  نیچن  تیاهم

 یدرس  زانیرهو برنام  گذاراناستیبه س  یقیتطب  سهی . مقاردیبهره گ  یندیفرا  یابیفعال، سواد چندگانه و ارزش  یریادگی  ،یارتباط   یهاموفق در توسعه مهارت

 توانی که چگونه م  دهدینشان م  نیهمچن  سهیمقا  نیهستند. ا  یبازطراح  ای  یبازنگر  ت،ی تقو  ازمندین  یکنون  یکدام عناصر برنامه درس  ابندیتا در  کندیکمک م

اساس،   ن یتعادل برقرار کرد. بر ا  گرید  یآموزان از سودانش  یا و رسانه  یاجتماع  ،یارتباط  یازهایسو و ن  کیاز    یزبان فارس   یو فرهنگ  یادب  راث یم  انیم

  ی درس  یزیرو برنامه   یقیبه توسعه دانش آموزش تطب  ی هم از نظر نظر  تواندیم  یناویاسکاند  یو کشورها  رانی در ا  یزبان مل  یبرنامه درس  یقیتطب  لیتحل

 .ارائه دهد رانیا یشدر نظام آموز یبهبود آموزش زبان فارس  یبرا ییشنهادهایپ ،یزبان کمک کند و هم از نظر کاربرد

  ، یآموزش  یکردهایبر اهداف، محتوا، رو  دی با تأک  یناویاسکاند  یو کشورها   رانیا  یدر نظام آموزش  یزبان مل  یبرنامه درس  یق یتطب  یپژوهش حاضر بررس   هدف

 آن است.  یو اجتماع یفرهنگ یو کارکردها یاب یارزش یهاوهیش

 شناسی پژوهش روش

و   یبود که با هدف بررس  یقیبر مطالعات تطب  یو مبتن  یفیک  کردیبا رو  یلتحلی–یفیتوص  یپژوهش  ت،یو از نظر ماه  یپژوهش حاضر از نظر هدف کاربرد 

  م ی تنظ  یبرد  یقی پژوهش بر اساس روش تطب  یانجام شد. چارچوب اصل  یناو یاسکاند  یو کشورها  رانیا  یدر نظام آموزش  یزبان مل  یبرنامه درس  سهیمقا

 نی. در اسازدیو استنباط فراهم م  سهیمقا  ،ی جوارهم  ر،یتفس  ف،یمراحل توص  قیمختلف را از طر  یآموزش  یهامند نظامنظام  لیکه امکان تحل  یروش   د؛یگرد

  یی ارهایکشورها بر اساس مع  نیمورد مطالعه انتخاب شدند. انتخاب ا  یهاعنوان نمونه شامل سوئد، نروژ، دانمارک و فنلاند به  یناویاسکاند  یپژوهش، کشورها 

و    یو ارتباط  یزبان  یهابر توسعه مهارت   دیتأک  ،یتوجه به عدالت آموزش  ،ینظام آموزش  یبالا  تیفیک  ،یقیبرجسته در مطالعات آموزش تطب  گاهیجا  رینظ

و   یدرس  یهابرنامه  ،یآموزش  یها استیس  ،یاسناد رسم   یصورت گرفت. جامعه پژوهش شامل تمام  یو معتبر آموزش  ی به اسناد رسم   یدسترس   نیهمچن
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برنامه    یصورت هدفمند انتخاب شد و شامل اسناد رسممورد مطالعه بود. نمونه پژوهش به   یو کشورها  ران یدر ا  یمتون معتبر مرتبط با آموزش زبان مل

 نیبود. در ا یناوی اسکاند یو کشورها رانیا درمرتبط با آموزش زبان  یو منابع علم  یدرس  یزیربرنامه یها چارچوب ،یآموزش یراهنماها  ،ی زبان مل یدرس

  ،یاب یارزش  یهاوه ی ش  ،یریادگی–یادده ی  یراهبردها  ، یدرس   یمحتوا   ،یاهداف آموزش  رینظ   یزبان مل   یبرنامه درس   یاصل  یها شامل مؤلفه  لیمطالعه، واحد تحل

 یو کارکرد   یساختار  یهاها و تفاوتشباهت  لیامکان تحل  پژوهش  نیدر ا  یقیتطب  کردیبود. استفاده از رو  یتیو هو  یو عناصر فرهنگ  یزبان  یهامهارت

  ی درس  یزیردر حوزه برنامه   یکاربرد  یهاارائه دلالت  یبرا  یانه یمتفاوت فراهم ساخت و زم  یو فرهنگ  یاجتماع  یرا در بسترها  یزبان مل  یدرس  یهابرنامه 

 .کرد جادیا یزبان فارس

محتوا   لیتحل ستیلچک ایاسناد  لیاطلاعات، فرم تحل یگردآور یانجام شد و ابزار اصل یپژوهش با استفاده از روش مطالعه اسناد ن یها در اداده یگردآور

  ی برا  یل یتحل  یهاها و شاخصاز مقوله  یاشامل مجموعه  ستیلچک  نی. ادیگرد  یطراح  یو مراحل روش برد  یبرنامه درس  یهابود که بر اساس مؤلفه

  ی محتوا  ،یشامل اهداف آموزش  یابزار، ابعاد مختلف برنامه درس  نیا  یدر اسناد مورد مطالعه بود. در طراح  یزبان مل  یعناصر مختلف برنامه درس  یبررس

در نظر گرفته شد.   یجتماع و ا   یفرهنگ   یهامورد انتظار و مؤلفه  یزبان   یهامهارت  ،ی ابیارزش  یها وهیش  ،یریادگی  یراهبردها  س،یتدر  یها روش   ،یدرس

  ند یمورد مطالعه را فراهم سازند. در فرا  یکشورها   یدرس  یهامند برنامهو نظام  قیدق  سهیشدند که امکان مقا  یطراح  یاگونهبه  لیتحل  یها شاخص  ن،یهمچن

 یآور و جمع  ییشناسا  یناویاسکاند  یو کشورها  رانی در ا  یمرتبط با آموزش زبان مل  یآموزش  یها استیو س  یبرنامه درس  یها، ابتدا اسناد رسمداده   یگردآور

  ی ها شده در قالب مقولهاستخراج یها. داده دیاستخراج گرد یبرنامه درس یهامرتبط با مؤلفه نیو مضام  میمطالعه و مفاه  قیطور دق اسناد به نیشد. سپس ا

 یمبان نییتب یبرا ،ی مشترک و متفاوت فراهم شود. علاوه بر اسناد رسم یالگوها  ییو شناسا  یق یتطب لیشدند تا امکان تحل یو کدگذار  یبندطبقه  یلیتحل

 ی ارها یاستفاده شد. مع  زیو آموزش زبان ن  یزبان   یهااستیو مطالعات مرتبط با س  یمقالات پژوهش  ،یزبان، از منابع علم   یبرنامه درس  ترقیدق  لیو تحل  ینظر

 ل یو اعتبار نهاد منتشرکننده بود. استفاده از روش تحل  سهیمقا  تیبا موضوع پژوهش، قابل  میمستق  رتباطروز بودن، ابودن اسناد، به  یانتخاب منابع شامل رسم

 .مورد مطالعه فراهم ساخت یرا در کشورها یزبان مل یدرس  یهابرنامه  یریگساختار و جهت قیعم یپژوهش امکان بررس نیدر ا یاسناد

 شدهیگردآور  یهاانجام شد. در مرحله نخست، داده   یفیک  یمحتوا  لیو با استفاده از تحل  یبرد  یقیپژوهش بر اساس مراحل روش تطب  ن یها در اداده   لیتحل

. در مرحله  ددمشخص گر  یهر نظام آموزش  ییو محتوا  یساختار   یها یژگیشد تا و  یبند و دسته  فیصورت جداگانه توصهر کشور به  یاز اسناد برنامه درس

 ی هابرنامه   یریگشدند تا عوامل مؤثر بر شکل   ریهر کشور تفس  یآموزش  یها استیو س  یاجتماع   ،یفرهنگ   یهانه یبا توجه به زم  یفیتوص  یهادوم، داده 

و   یجوار تا امکان هم  رفتندقرار گ گریکدیمشترک در کنار  یهادر قالب مقوله یدرس ی هابرنامه یروشن شود. در مرحله سوم، عناصر اصل یزبان مل  یدرس

منظام  سه یمقا ادامه، شباهت  یکشورها  ان یمند  فراهم شود. در  تفاوتمورد مطالعه  و  آموزش  یها ها  اهداف    س،یتدر  یها نوع محتوا، روش   ،یموجود در 

  ط یدر چارچوب شرا  سه یحاصل از مقا  جینتا  ،ییشد. در مرحله نها  لیتحل  یزبان مل  یدرس   یهابرنامه  یو اجتماع  یفرهنگ  یو کارکردها   یاب یارزش  یهاوهیش

استخراج شد. در   رانیدر ا  یزبان فارس  یبهبود برنامه درس  یآن برا  یکاربرد  یها و دلالت  دیگرد   ریمورد مطالعه تفس  یآموزش  یهانظام  یو ساختار   یفرهنگ

منابع    ان یم  سهیداده شدند و از مقا  قیتطب  یبا متن اسناد اصل  تمرصورت مسشده به استخراج  یهاداده   ها،لیاعتبار و انسجام تحل  ش یافزا  یبرا  ند، یفرا  نیا

  یها تفاوت نییو تب یکلان برنامه درس یالگوها  ییامکان شناسا یلیتحل کردیرو نیاستفاده شد. ا لیدقت تحل تیتقو یمرتبط برا  یو مطالعات علم  یرسم 

 . اخت را فراهم س یناو یاسکاند یو کشورها رانیا ینظام آموزش انیم یاساس

 های پژوهشیافته

جواری، مقایسه و استنباط تنظیم شد. در این  های پژوهش حاضر بر اساس منطق تحلیلی روش تطبیقی بردی و در پنج مرحله توصیف، تفسیر، همیافته

آمده در بستر اجتماعی، دستهای بهصورت مستقل بررسی شد، سپس داده های آموزشی مورد مطالعه به فرایند، ابتدا برنامه درسی زبان ملی در هر یک از نظام 

مند فراهم شود  های درسی در کنار یکدیگر قرار گرفتند تا امکان مقایسه نظامهای اصلی برنامه فرهنگی و آموزشی هر کشور تفسیر گردید. در ادامه، مؤلفه 

حلیل اسناد نشان داد که اگرچه در همه  و در نهایت، الگوهای کلان حاکم بر برنامه درسی زبان ملی در ایران و کشورهای اسکاندیناوی استخراج گردید. ت
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شود، اما نوع نگاه به زبان، اهداف آموزشی، محتوای های مهم برنامه درسی شناخته میعنوان یکی از حوزههای آموزشی مورد مطالعه، زبان ملی به نظام

 .های قابل توجهی داردهای ارزشیابی در این کشورها تفاوتهای تدریس و شیوهدرسی، روش 

ها نشان داد که در نظام آموزشی ایران، برنامه درسی زبان فارسی عمدتاً با محوریت هویت فرهنگی، انتقال میراث ادبی و تقویت در مرحله توصیف، یافته 

های اخلاقی و  عنوان حامل فرهنگ، تاریخ، ارزش شود، بلکه بهابزار ارتباطی تلقی نمیزبان معیار طراحی شده است. در این برنامه، زبان فارسی تنها یک  

های اخلاقی، حکایات، اشعار و قطعاتی است شود. محتوای درسی در ایران بیشتر متکی بر متون ادبی کلاسیک و معاصر، متن هویت ملی در نظر گرفته می

گویی به  های آموزشی نیز بیشتر بر خواندن متن، درک مطلب، پاسخآموزان با فرهنگ و ادبیات فارسی است. فعالیتها آشنا ساختن دانشکه هدف اصلی آن

های واژگانی و نگارش انشا متمرکز است. در مقابل، در کشورهای اسکاندیناوی، زبان ملی بیشتر در پیوند با ارتباط اجتماعی،  های نوشتاری، تمرینپرسش

شود. در سوئد، تأکید اصلی بر  های واقعی زندگی آموزش داده میای و توانایی استفاده از زبان در موقعیتادی، سواد رسانه مشارکت شهروندی، تفکر انتق

های مختلف است. در نروژ، برنامه درسی زبان بر سواد متنی، تحلیل انتقادی و وگو، مشارکت اجتماعی و کاربرد زبان در بافتتوانایی تحلیل متن، گفت 

وگو، بیان فردی، تعامل فرهنگی و مشارکت در جامعه پیوند خورده است. در فنلاند نیز های ارتباطی تمرکز دارد. در دانمارک، آموزش زبان با گفتمهارت

 .دارد ای تأکیدهای چندرسانههای متنوع و توانایی ارتباط در محیطبرنامه درسی زبان ملی بر سواد چندگانه، خلاقیت زبانی، استفاده از رسانه

 . توصیف عناصر برنامه درسی زبان ملی در کشورهای مورد مطالعه 1جدول 

برنامه   مؤلفه 
 درسی 

 فنلاند دانمارک  نروژ سوئد ایران

 اهداف 
ادبیات  با  آشنایی  ملی،  هویت  تقویت 

 فارسی، توسعه سواد خواندن و نوشتن 
مهارت  تحلیل  توسعه  ارتباطی،  های 

 متن و مشارکت اجتماعی 
متنی، توسعه   سواد 

 ارتباطی و تحلیلی 
بیان، گفت توانایی  وگو  تقویت 

 و تعامل فرهنگی
خلاقیت  چندگانه،  سواد  توسعه 

 زبانی و تفکر انتقادی 

 محتوا 
متون  معاصر،  و  کلاسیک  ادبی  متون 

 اخلاقی و فرهنگی 
رسانه  ادبی،  و  متون  کاربردی  ای، 

 اجتماعی 
و  تحلیلی  ادبی،  متون 

 ارتباطی 
ادبی،   و  گفتمتون  وگومحور 

 ارتباطی 
چندرسانه  دیجیتال، متون  ای، 
 ادبی و کاربردی 

 رویکرد تدریس 
متن معلم  انتقال محور،  بر  مبتنی  و  محور 

 محتوا 
و  مشارکتی  فعال،  یادگیری 

 وگومحورگفت
 محور و تحلیلی تعامل 

وگو و  یادگیری مبتنی بر گفت
 تجربه اجتماعی 

محور، خلاقانه و مبتنی بر پروژه
 فناوری

 ارزشیابی 
های کتبی، درک مطلب و سنجش آزمون 

 نوشتاری 
 ارزشیابی فرایندی و عملکردی 

و  ترکیبی  ارزشیابی 
 محور مهارت 

 ارزشیابی عملکردی و تعاملی 
ارزشیابی عملکردی، فرایندی و  

 چندبعدی

های  مهارت 
 زبانی

 تأکید بیشتر بر خواندن و نوشتن 
خواندن و  توازن میان شنیدن، گفتن،  

 نوشتن
مهارت  تأکید  توازن  با  ها 
 بر تحلیل متن 

 تأکید بر گفتار، بیان و تعامل 
مهارت  سواد  توازن  با  همراه  ها 

 ای رسانه 

 بسیار برجسته و مرکزی  هویت فرهنگی
و  شهروندی  کنار  در  اما  مهم، 

 مشارکت اجتماعی
 ای چندرسانه –فرهنگی ارتباطی–فرهنگی اجتماعی –فرهنگی

 

ها نشان داد که در ایران، جایگاه تاریخی زبان فارسی و نقش  های توصیفی در بستر اجتماعی و فرهنگی هر کشور تحلیل شد. یافته مرحله تفسیر، داده در  

ین دلیل، آن در انسجام ملی موجب شده است که برنامه درسی زبان فارسی بیشتر به سوی حفظ و انتقال میراث فرهنگی و ادبی گرایش داشته باشد. به هم

آموزان با متون ادبی، حس  کند از طریق آشنایی دانشهای درسی فارسی دارند و برنامه درسی تلاش میمحتواهای ادبی و اخلاقی، نقش پررنگی در کتاب

زش شهروندی، چندفرهنگی  تعلق فرهنگی و هویت ملی را تقویت کند. در مقابل، در کشورهای اسکاندیناوی، زبان ملی در چارچوب جامعه دموکراتیک، آمو

ها، تعامل  وگو، تحلیل انتقادی، استفاده از رسانهشود. در این کشورها، آموزش زبان با توانایی گفتبودن جامعه و نیاز به مشارکت فعال اجتماعی تعریف می 

شود تا صرفاً ابزاری  عنوان مهارتی کاربردی و اجتماعی دیده می ها بیشتر به با دیگران و مشارکت در زندگی اجتماعی پیوند دارد. بنابراین، زبان در این نظام

 .برای انتقال میراث فرهنگی

 . تفسیر برنامه درسی زبان ملی در بستر اجتماعی و فرهنگی 2جدول 
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 تأثیر بر برنامه درسی زبان فرهنگی –زمینه اجتماعی کشور 

 تمرکز بر متون ادبی، زبان معیار، انتقال فرهنگ و تقویت هویت ملی تأکید بر هویت ملی، میراث ادبی و پیوستگی فرهنگی ایران

 وگو، تحلیل متن و مشارکت اجتماعی های ارتباطی، گفتتوسعه مهارت  جامعه چندفرهنگی، مشارکت دموکراتیک و آموزش شهروندی سوئد

 تقویت توانایی فهم، نقد و تولید متن آموزش تحلیلی زبان و  تأکید بر سواد متنی، مشارکت اجتماعی و تحلیل فرهنگی  نروژ

 های گفتاری، بیان فردی و ارتباط اجتماعی تقویت مهارت وگویی، تعامل اجتماعی و مشارکت فرهنگی فرهنگ گفت دانمارک 

 محور پروژهتوجه به سواد چندگانه، خلاقیت، رسانه و یادگیری  پذیرمحور و فناورینظام آموزشی نوآور، مهارت  فنلاند

 

های اصلی مشخص  ها و شباهتجواری، عناصر برنامه درسی زبان ملی در ایران و کشورهای اسکاندیناوی در کنار یکدیگر قرار گرفتند تا تفاوتدر مرحله هم

گیری دانند، اما جهتآموزان میتربیت دانشهای آموزشی مورد مطالعه، آموزش زبان ملی را یکی از عناصر ضروری  ها نشان داد که همه نظامشود. یافته

های فرهنگی متمرکز است. در  ها متفاوت است. در ایران، هدف اصلی بیشتر بر تقویت هویت ملی، حفظ زبان فارسی، آشنایی با ادبیات و انتقال ارزش آن

آموزان برای مشارکت اجتماعی است.  سازی دانشهای ارتباطی، سواد متنی، تفکر انتقادی و آمادهکشورهای اسکاندیناوی، هدف اصلی بیشتر توسعه مهارت

ای، کاربردی، ای دارند، در حالی که در کشورهای اسکاندیناوی متون متنوع، رسانهاز نظر محتوا نیز در ایران ادبیات کلاسیک و متون فرهنگی جایگاه برجسته

می قرار  توجه  مورد  بیشتر  اجتماعی  و  رودیجیتال  نظر  از  معلمگیرند.  بیشتر  ایران  در  غالب  الگوی  تدریس،  کشورهای ش  در  که  حالی  در  است،  محور 

 .تری دارندهای مشارکتی جایگاه مهمهای کلاسی و فعالیتاسکاندیناوی یادگیری فعال، بحث گروهی، پروژه

 جواری عناصر برنامه درسی زبان ملی. هم3جدول 

 کشورهای اسکاندیناوی ایران مؤلفه

 های ارتباطی، اجتماعی و انتقادیتوسعه مهارت  تقویت هویت ملی و انتقال میراث فرهنگی اهداف 

 ایای، کاربردی و چندرسانه متون متنوع، رسانه  ادبیات کلاسیک، متون اخلاقی و فرهنگی محتوا 

 وگویی گفتمحور و یادگیری فعال، مشارکتی، پروژه  محور و مبتنی بر انتقال دانشمحور، متن معلم  تدریس

 محور و مستمرفرایندی، عملکردی، مهارت  محور، کتبی و مبتنی بر سنجش درک مطلبآزمون  ارزشیابی 

 های شنیدن، گفتن، خواندن و نوشتنتوازن میان مهارت  تمرکز بیشتر بر خواندن و نوشتن ها مهارت 

 مشارکت شهروندی و تفکر انتقادی تعامل اجتماعی،  حفظ فرهنگ ملی و تقویت زبان معیار  کارکرد زبان

 

گرا استوار است، در حالی که محور و فرهنگها نشان داد که برنامه درسی زبان ملی در ایران بیشتر بر الگوی هویتمند یافتهدر مرحله مقایسه، تحلیل نظام 

کنند. این تفاوت در همه عناصر  محور و اجتماعی پیروی میمحور، ارتباطهای درسی زبان ملی در کشورهای اسکاندیناوی بیشتر از الگوی مهارتبرنامه 

های  آموزانی آشنا با فرهنگ و ادبیات فارسی است، اما برنامه برنامه درسی قابل مشاهده است. در سطح اهداف، برنامه درسی ایران بیشتر به دنبال تربیت دانش 

های گوناگون هستند. در سطح محتوا،  زبان در موقعیت  آموزانی توانمند در ارتباط، تحلیل، مشارکت و استفاده مؤثر از اسکاندیناوی به دنبال تربیت دانش

ای و کاربردی اهمیت بیشتری دارد. برنامه درسی ایران بر متون ادبی و فرهنگی تکیه دارد، در حالی که در اسکاندیناوی تنوع متون و استفاده از منابع رسانه

تری آموزان در فرایند یادگیری نقش فعالمحور وجود دارد، اما در اسکاندیناوی دانشدر سطح روش تدریس، در ایران تأکید بیشتری بر آموزش مستقیم و متن

های پایانی و کتبی وابسته است، در حالی که در کشورهای اسکاندیناوی ارزشیابی فرایندی، عملکردی و دارند. در سطح ارزشیابی نیز ایران بیشتر به آزمون 

 .گیردمستمر بیشتر مورد استفاده قرار می 

 . مقایسه برنامه درسی زبان ملی در ایران و کشورهای اسکاندیناوی 4جدول 

 اسکاندیناوی ایران مؤلفه

 محور و اجتماعی محور، ارتباط مهارت  گرامحور و فرهنگ هویت گیری کلیجهت
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 اسکاندیناوی ایران مؤلفه

 ای، اجتماعی و دیجیتالکاربردی، رسانه متنوع،  ادبی، فرهنگی، اخلاقی و تاریخی  نوع محتوا 

 محور محور، مشارکتی و پروژه یادگیرنده محور و مبتنی بر متن معلم  روش تدریس 

 ارزشیابی فرایندی، عملکردی و رشدمدار  محور آزمون پایانی، کتبی و نتیجه  ارزشیابی 

 وگو و تولید معنا کننده فعال در یادگیری، گفتمشارکت  ها تمریندهنده به کننده محتوا و پاسخ دریافت آموز جایگاه دانش 

 مشارکت اجتماعی، ارتباط مؤثر، تفکر انتقادی و سواد چندگانه  حفظ فرهنگ ملی، تقویت زبان فارسی و انتقال میراث ادبی  هدف نهایی

 

توان در قالب الگوی  ها نشان داد که برنامه درسی زبان ملی در ایران را مییافتهدر مرحله استنباط، الگوهای کلان حاصل از تحلیل تطبیقی استخراج شد.  

های تاریخی  محور تحلیل کرد. در این الگو، زبان ملی بیش از هر چیز ابزار حفظ فرهنگ، انتقال میراث ادبی، تقویت هویت ملی و استمرار ارزش هویت

ی زبان ملی در سوئد  جامعه است. در این چارچوب، متن ادبی، زبان معیار، خواندن، نوشتن و آشنایی با آثار فرهنگی نقش اصلی را دارند. در مقابل، برنامه درس

عنوان ابزاری برای ارتباط، فهم متن، تحلیل اجتماعی و مشارکت در جامعه شناخته  محور نزدیک است. در این الگو، زبان بهو نروژ بیشتر به الگوی مهارت

توان نزدیک به الگوی سواد چندگانه و ارتباطی دانست؛ الگویی که در آن رسانه، فناوری،  امه درسی زبان در فنلاند و دانمارک را میشود. همچنین، برنمی

دهند که تفاوت میان ایران و کشورهای اسکاندیناوی  ای دارند. این الگوها نشان میهای آموزشی و یادگیری فعال نقش برجستهوگو، پروژهخلاقیت، گفت

 .شودآموز، جایگاه معلم و هدف نهایی آموزش زبان مربوط میهای درسی نیست، بلکه به فلسفه آموزشی، نوع نگاه به زبان، نقش دانش تنها در محتوای کتاب

 شده از تحلیل تطبیقی . الگوهای کلان استخراج 5جدول 

 ها ویژگی الگوی برنامه درسی  کشورها 

 محور و انتقال میراث فرهنگیتأکید بر ادبیات، فرهنگ ملی، زبان معیار، آموزش متن  محور الگوی هویت ایران

 های ارتباطی، سواد متنی، تحلیل انتقادی و مشارکت اجتماعی تمرکز بر مهارت  محور الگوی مهارت  سوئد و نروژ

 یادگیری فعال و کاربرد اجتماعی زبان وگو، تأکید بر خلاقیت، رسانه، فناوری، گفت  الگوی سواد چندگانه  فنلاند و دانمارک 

 

های پژوهش نشان داد که تفاوت اصلی میان برنامه درسی زبان ملی در ایران و کشورهای اسکاندیناوی در نوع نگاه به کارکرد زبان در در مجموع، یافته

شود؛ بنابراین، های ملی در نظر گرفته میعنوان ابزار حفظ هویت فرهنگی، انتقال میراث ادبی و استمرار ارزش نظام آموزشی است. در ایران، زبان بیشتر به 

عنوان ابزاری برای  اند. در مقابل، در کشورهای اسکاندیناوی، زبان بیشتر به های تدریس و ارزشیابی نیز در همین جهت سازمان یافتهمحتوای درسی، روش 

شود. این تفاوت موجب شده رتباطی شناخته میهای شناختی و افرهنگی و توسعه تواناییتعامل اجتماعی، مشارکت دموکراتیک، تفکر انتقادی، ارتباط میان

های زبانی، توجه به رسانه و کاربرد زبان در زندگی  های فعال، توازن مهارتهای درسی اسکاندیناوی از نظر تنوع محتوا، استفاده از روش است که برنامه

 .واقعی، انعطاف بیشتری داشته باشند

های  توان گفت برنامه درسی زبان فارسی در ایران از نظر توجه به هویت ملی، میراث ادبی و پیوند زبان با فرهنگ دارای ظرفیتهای نهایی، میبر اساس یافته

اما در حوزه مانند توسعه مهارتمهمی است،  ارزشیابی فرایندی و های واقعی، سواد رسانههای گفتاری، کاربرد زبان در موقعیتهایی  انتقادی،  تفکر  ای، 

تواند با نیازهای  دهد که آموزش زبان زمانی میهای یادگیری فعال نیازمند بازنگری و تقویت است. در مقابل، تجربه کشورهای اسکاندیناوی نشان میروش 

ی، تولید متن، تحلیل انتقادی، استفاده از رسانه و های ارتباطی، تعامل اجتماعتر شود که علاوه بر حفظ بعد فرهنگی زبان، به مهارتجامعه معاصر هماهنگ

 .آموزان نیز توجه کافی داشته باشدمشارکت فعال دانش

 گیری بحث و نتیجه
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در   یزبان مل  گاهی جا  تی اگرچه از نظر اهم  یناویاسکاند  یو کشورها   رانیا  یدر نظام آموزش  یزبان مل  یپژوهش حاضر نشان داد که برنامه درس  یهاافتهی

  ی هاتفاوت  یابیارزش  یهاوهیو ش  سیتدر  یها محتوا، روش   یدهسازمان  ،یتیاهداف ترب  ،ینظر  یهستند، اما در سطح مبان  ییهاشباهت  یآموزش دارا  ندیفرا

شده است،    یگرا طراحو فرهنگ  محورتیهو  یدر چارچوب الگو  شتریب  رانیدر ا  یزبان فارس   یپژوهش آن بود که برنامه درس  افتهی  نیتردارند. مهم  یمعنادار

  نیبر سواد چندگانه استوار هستند. ا  یتنمحور و مبمحور، ارتباطمهارت  یعمدتاً بر الگو  یناو یاسکاند  یدر کشورها  یزبان مل  یدرس  یهاکه برنامه   یدر حال 

 آموزش زبان دارد. وهیو ش یساختار برنامه درس یدهدر شکل یاکنندهنیی نقش تع ،یکه نوع نگاه به زبان در نظام آموزش دهدیتفاوت نشان م

  ی ها ارزش   دیو بازتول  یفرهنگ  راثیانتقال م  ،یمل  ت یعنوان ابزار حفظ هوبه  ،یعلاوه بر کارکرد ارتباط   یزبان فارس  ران،ی پژوهش نشان داد که در ا  جینتا

و بخش    شودیم  مشاهده  کیو آثار کلاس  اتیاشعار، حکا  ،یبر متون ادب  یفراوان  دیتأک  یزبان فارس  یدر برنامه درس  ل،یدل  نی. به همشودیم  یتلق   یاجتماع

که    ییهاپژوهش  جیبا نتا  افتهی  نیاست. ا  افتهیاختصاص    یفارس  اتیآموزان با ادبدانش  ییو آشنا  یفرهنگ  تیهو  تیبه تقو  یاز اهداف آموزش  یقابل توجه

– ی فرهنگ  یتیماه  ران یدر ا  یفارس  بانز  یکه برنامه درس  دهدی اند همسو است و نشان مکرده  دیتأک  یزبان فارس  یبر نقش زبان و فرهنگ در برنامه درس

انتقال  یبرا یرا ابزار  یزبان فارس یکه برنامه درس  یپژوهش با مطالعات  نیا یهاافتهی نی. همچن(Mohammadi, 2019; Shabani, 2017)دارد  یتهوی

 .(Ghasempour, 2003; Zandi, 2003)دارد  یاند هماهنگدانسته یاجتماع  تیها و هوفرهنگ، ارزش 

تفکر  ،ی مشارکت اجتماع ،یارتباط  یهاتوسعه مهارت یبرا یعنوان ابزاربه  شتر یب یزبان مل ،یناویاسکاند ینشان داد که در کشورها هاافته ی گر،ید یسو از

از   یعنوان بخشبه  بلکه  ست،یمحدود ن  یادب  ای  یکشورها، آموزش زبان تنها به انتقال دانش زبان  نی. در اشودیدر نظر گرفته م  یو تعامل فرهنگ   یانتقاد

وگو، گفت  ،یارتباط   یهابر مهارت   زیسوئد، نروژ، دانمارک و فنلاند ن  ی. اسناد برنامه درسشودیم  فیجو تعرشهروند فعال، توانمند و مشارکت  تیترب  ندیفرا

 ,Danish Ministry of Children and Education)دارند    دی تأک  یزندگ  یواقع   یها تیاستفاده از زبان در موقع  ییو توانا  یامتن، سواد رسانه   لیتحل

2022; Finnish National Board of Education, 2021; Norwegian Directorate for Education and Training, 2023; Swedish 

National Agency for Education, 2022)ا پژوهش  هاافته ی  نی.  رو  ییهابا  بر  و  مهارت  یکردهایکه  نظام  محوررندهیادگیمحور    ی آموزش  یهادر 

 یبرا  یکشورها زبان نه صرفاً ابزار  نی. در واقع، در ا(Choopan & Hessari, 2024; Salimi & Yazian, 2020)اند همسو است  کرده  دیتأک  یناو یاسکاند

 .شودیمعاصر محسوب م یو حضور فعال در جامعه اطلاعات یفرهنگانیتعامل م ،یمشارکت اجتماع  یبرا یالهیانتقال فرهنگ، بلکه وس

 یابخش عمده  ران،یا  ینشان داد که در برنامه درس  جی بود. نتا  یدرس   یهابرنامه   یآموزش  یمهم پژوهش حاضر، تفاوت در نوع محتوا  یهاافته یاز    گرید  یکی

است. در   رانیا  ینگو فره  یادب  راثیآموزان با ممتون، آشنا ساختن دانش  نیاز انتخاب ا  یشده است و هدف اصل  لیتشک  یو فرهنگ  یاز محتوا از متون ادب

موجب   یتنوع متن  نی. اشودی استفاده م  زین  یاو چندرسانه  یلیتحل  ،یکاربرد  ،یااز متون رسانه  ،یعلاوه بر متون ادب  ، ی ناویاسکاند  یمقابل، در کشورها

زبان   یدرس  یزیر مربوط به برنامه   یهاپژوهش  اب  افتهی  نیبه کار ببرند. ا  یو ارتباط   یگوناگون اجتماع   یهاتیآموزان بتوانند زبان را در موقعدانش  شودیم

  ی ریادگیو    یاسواد رسانه  ،ییکاربردگرا  یبه سو  یاندهیطور فزاکشورها به   نیکه آموزش زبان در ا  دهدیهماهنگ است و نشان م  ییاروپا  یدر کشورها

پژوهش    یهاافتهی بخش با    نیا  جینتا  ن،ی. همچن(Dahlen, 2018; Finnish National Board of Education, 2021)حرکت کرده است    یچندوجه

 .(Salimi, 2024)کرده بود، همسو است  دیتأک رانیا یدرس  یها در کتاب یو فرهنگ یتیهو یهاکه بر غلبه مؤلفه  یفارس  یهاکتاب یمحتوا لیتحل

 کردیرو  ران،یدر ا  یزبان فارس   یپژوهش حاضر نشان داد که در برنامه درس  یهاافتهی مشاهده شد.    یقابل توجه   یهاتفاوت  زین  سیتدر  یها حوزه روش   در

اطلاعات    کنندهافتیدر  شتریآموز برا در ارائه محتوا دارد و دانش  یالگو، معلم نقش اصل  نیبر انتقال دانش است. در ا  ی محور و مبتنغالب همچنان معلم

است و    ییوگومحور و گفتپروژه  ،یفعال، مشارکت  یریادگیبر    یمبتن  شتریب  سیتدر  یها روش   ،یناو یاسکاند  ی. در مقابل، در کشورهاشودیمحسوب م

اند کرده  دیدر آموزش زبان تأک  یاط ارتب  یکردهایفعال و رو  یریادگی  تیکه بر اهم  یبا مطالعات  افتهی  نیدارد. ا  یریادگی  ندیدر فرا  یترآموز نقش فعال دانش

 ،یناو یاسکاند  یآموزش  یهااند که در نظام نشان داده   ز یو سوئد ن  ران یا  ان یم  یقیتطب  ی هاپژوهش  نی. همچن(Karimi & Rezaei, 2019)دارد    یهماهنگ 

 ,Moradi Sepasgar, 2015; Sardarabadi)دارد    یتربر تجربه نقش پررنگ  یمبتن  یریادگیو    یگروه   یهاتیآموز با محتوا، مشارکت در فعالتعامل دانش 

 ی فرهنگ   یانتقال دانش و حفظ محتوا  ران،یکه در ا  یاگونهدانست؛ به  یدو نظام آموزش  یتیاز تفاوت در فلسفه ترب  یناش  توانیتفاوت را م  نی. ا(2024
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در مرکز توجه قرار    یو اجتماع   یفرد  یهامشارکت فعال و توسعه مهارت  ،یریادگیتجربه    ،یناویاسکاند  یکه در کشورها  یدارد، در حال   یشتریب  تیاهم

 دارد.

  ی نوشتار  یابیسنجش درک مطلب و ارز  ،یکتب   یهابر آزمون  یعمدتاً مبتن  یزبان فارس   یابیارزش  ران،ینشان داد که در ا  زین  یاب یپژوهش در حوزه ارزش  جینتا

دو نگرش    دهندهتفاوت نشان   ن ی. اشودیو مستمر انجام م  یعملکرد  ،یندیصورت فرابه   شتریب  یاب یارزش  ،یناو یاسکاند  یکه در کشورها  یاست، در حال

 ند یفرا  ،یناویاسکاند  یدارد، اما در کشورها  یشتریب  تیاهم  یدرس  یتسلط بر محتوا  زانی و م  یینها   جه ینت  ران،یا  یاست. در نظام آموزش  یریادگیمتفاوت به  

 ی کردهایکه بر رو  یبا مطالعات  افته ی  ن ی. اشودیمحسوب م  یابیاز ارزش  یبخش  زین  یآموزش  یها تیکاربرد زبان و مشارکت در فعال  ییتوانا   رنده،یادگیرشد  

 ,Danish Ministry of Children and Education)دارد    یاند همخوانکرده  دیتأک  یناو یاسکاند  یآموزش  یهاو رشدمدار در نظام  یعملکرد  یاب یارزش

2022; Swedish National Agency for Education, 2022)و حرکت به    رانیا  یدرسبرنامه    یابیکه بر لزوم تحول در ارزش  ییهابا پژوهش  نی. همچن

 . (Beraei, 2025)هماهنگ است  زیدارند ن دیتأک یندیفرا یاب یارزش یسو

در حفظ  ینقش مهم یزبان فارس ران، یکرد. در ا لیزبان، فرهنگ و جامعه تحل انیدر چارچوب رابطه م توانیپژوهش حاضر را م یهاافته ی ،یمنظر نظر از

. در مقابل، در  باشدمتمرکز   اتیبر انتقال فرهنگ و ادب  شتر یب  زین  یزبان فارس  یاست که برنامه درس  یعیطب  نیدارد؛ بنابرا  یخیتار  تیو هو  یانسجام فرهنگ

  یهامهارت   ل،یدل  نیاست و به هم  افتهیتوسعه    یبر مشارکت اجتماع  یو مبتن  یچندفرهنگ  ک،یآموزش زبان در بستر جامعه دموکرات  ،یناویاسکاند  یکشورها

از   یهمواره بازتاب   ی زبان مل  یکه برنامه درس  دهدیها نشان م تفاوت  نیاند. اکرده  دای پ  یشتریب  تی اهم  یاو سواد رسانه  یوگو، تفکر انتقادگفت  ،یارتباط 

 .(Aghazadeh, 2026)کرد  لیتحل ی و اجتماع یآن را مستقل از بستر فرهنگ توانیهر جامعه است و نم  یو ساختار اجتماع ازهایها، نارزش 

 رانیشده درباره اانجام  یها همسو است. پژوهش  یناویاسکاند  یو کشورها  رانیا  یدرباره نظام آموزش  نیشیپ  یق یپژوهش با مطالعات تطب  نیا  جینتا  نیهمچن

  ندیآموزان در فرادانش  شتر یمشارکت ب ،یدر برنامه درس یشتریب یریپذانعطاف ران، یبا ا سه یدر مقا یناویاسکاند یآموزش یهااند که نظام و سوئد نشان داده 

در حوزه    یقیمطالعات تطب  نی. همچن(Bateni, 2025; Shahbazi & Nourian, 2022)دارند    یو ارتباط  یزندگ  یهابر مهارت  یشتریب  دیو تأک  یریادگی

و    یتفکر انتقاد  ک،یبه مشارکت دموکرات  یشتریتوجه ب  یناو یاسکاند  یکشورها  یدرس  یهااند که برنامه نشان داده  یدرس  یزیرو برنامه  یآموزش شهروند

که   دهدی و نشان م  کندی م  دییتأ  یزبان مل  یرا در حوزه برنامه درس  جینتا  ن یا  ز یپژوهش حاضر ن  یهاافته ی.  (Gavazi, 2008)دارند    یاجتماع  تیمسئول

 است.  یآموزش یهانظام  نیا یکل کردیاز رو یدر آموزش زبان، بخش یمحور و اجتماع مهارت یریگجهت

 یهماهنگ   یبرا  ،یو ادب  یفرهنگ   یغن  یهاتیاز ظرف  یبا وجود برخوردار  رانیدر ا  یزبان فارس  یکه برنامه درس  دهدیپژوهش نشان م  جینتا  ،یمنظر کاربرد  از

 یاست. تجربه کشورها عالف یریادگی یها و روش  یتفکر انتقاد ،یاسواد رسانه ،یارتباط یهابه مهارت شتر یتوجه ب ازمندیجامعه معاصر ن یازهایبا ن شتریب

  ی هابر مهارت   دی زبان تعادل برقرار کرد. در واقع، تأک  یکاربرد   یهاو توسعه مهارت  ی فرهنگ   تیحفظ هو  انیم  توانیکه م   دهدینشان م  یناو یاسکاند

اجتماع   یارتباط  معنا  یو  م  یبه  فرهنگ  یادب  راثیحذف  م  ست،ین  یو  ز  یبرا  یانهیزم  تواندی بلکه  مؤثرتر  زندگ  بانکاربرد  افزا  یواقع  یدر  تعامل   شیو 

  ی هایها و فناور استفاده از رسانه  ،یبه متون درس  یبخش تنوع  ،یآموزش   یدر محتوا  یکه بازنگر   رسدیبه نظر م  رو،نیآموزان با زبان فراهم سازد. ازادانش

 دهد.  قارا ارت یآموزش زبان فارس  تیفیک تواندیم یتعامل سیتدر یها روش  یو حرکت به سو یآموزش

آن تعادل برقرار کند. اگر   یزبان و نقش ارتباط   یتی نقش هو  انیبتواند م  دیبا  یزبان مل  یاز نکات مهم پژوهش حاضر آن است که برنامه درس  گرید  یکی

 تی با محدود  یارتباط  یها زبان و مهارت  یآموزان در کاربرد عملمتمرکز شود، ممکن است دانش  یصرفاً بر انتقال محتوا و حفظ متون ادب  یبرنامه درس

 ی الگو  ن،یخواهد شد. بنابرا  فیتضع  ی مل  تیآن با فرهنگ و هو  وندیمحدود شود، پ  ی کاربرد  یهامواجه شوند. در مقابل، اگر آموزش زبان تنها به مهارت

  ی تفکر انتقاد  ،ی، تعامل اجتماع ی ارتباط  یهابه مهارت  ،یو ادب   یفرهنگ  راثیباشد که ضمن حفظ م  یقیتلف  ییالگو  تواندیم  یزبان فارس   یمطلوب برنامه درس

تر و فناورانه معاصر هماهنگ  یو تحولات فرهنگ  دینسل جد  یازهایرا با ن  یزبان فارس  یبرنامه درس  تواندی م  ییالگو  نی توجه کند. چن  ز یو سواد چندگانه ن

 سازد. 
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خورده   وندیپ  یاچندرسانه  یها طی و مح  یبا رسانه، فناور   یاندهیطور فزاکه آموزش زبان در جهان معاصر به  دهدیپژوهش حاضر نشان م  جینتا  گر،ید  یسو  از

زبان را   ق،یطر  نی و از ا  کنند  بی ترک  یتعامل  یریادگیرسانه و    لیمحتوا، تحل  دیتول  تال،یج یاند آموزش زبان را با سواد دتوانسته  یناویاسکاند  یاست. کشورها 

مهارت کاربرد  ایپو  یبه  اندینما  ل یتبد  یو  اهم  نی.  رو  یبازنگر  تیموضوع  ا  یسنت   یکردهایدر  در  زبان  م  رانیآموزش  برجسته  بهره سازدیرا  از   یریگ. 

داشته باشد   یآموزش زبان فارس   تیفیک  شیدر افزا  ینقش مهم  تواندیم  یندیفرا  یابیو ارزش  یگروه   یها تیمحور، فعالپروژه   یریادگی  ،یآموزش  یها یفناور 

 حضور مؤثرتر در جامعه معاصر آماده سازد.  یآموزان را براو دانش

 یعناصر برنامه درس  میمستق  سهیموارد مقا  یمورد مطالعه بود که در برخ  یکشورها  یآموزش  یها پژوهش حاضر، تفاوت ساختار نظام  یهاتی از محدود  یکی

  یها ممکن بود بر درک برخآن  ریتفس  ایمنتشر شده بود و ترجمه    یبه زبان اصل  یناویاسکاند  یکشورها  یاز اسناد رسم  یبخش   ن،ی. همچنساخت یرا دشوار م

 یبرخ  میمستق  م یبود که تعم  یناویاسکاند  یو کشورها  رانیا  یخ یو تار  یاجتماع  ،یفرهنگ   یهانهیمربوط به تفاوت زم  گر ید  تیاثر بگذارد. محدود  میمفاه

احت  هاافتهی با  م  اطیرا  اکندیهمراه  بر  افزون  ب  ن،ی.  درس  شتری پژوهش حاضر  برنامه  اسناد  فرا  یبر  و  بود  در   یدرس   یهابرنامه  یواقع   یاجرا  ندیمتمرکز 

 .قرار نگرفت میدرس مورد مشاهده مستق یها کلاس 

  ی زبان در کشورها  سیتدر  یهاوه یآن با ش  سهیدر مدارس و مقا  یزبان فارس   یبرنامه درس  یاجرا  یدانیم  یبه بررس  ندهیآ  یهاپژوهش  شودیم  شنهادیپ

به توسعه   تواندیم  یدر آموزش زبان فارس  تالیجید  یهاطیو مح  یاسواد رسانه  ،ی درباره نقش فناور  ییهاانجام پژوهش  نیبپردازند. همچن  یناو یاسکاند

 ی عملکرد یابیو ارزش یتفکر انتقاد ،یگفتار یهادرباره آموزش مهارت  یق یانجام مطالعات تطب گر، ید شنهاد یکمک کند. پ یدرس یزیربرنامه  نینو یالگوها

معلمان   دگاه ید  ی بررس  ن،یفراهم شود. افزون بر ا  ی آموزش زبان فارس  یبرا  یو کاربرد  ی بوم  یالگوها  یطراح  نهیمختلف است تا زم  یآموزش  یهادر نظام 

 .از نقاط قوت و ضعف برنامه موجود ارائه دهد یترقیشناخت دق تواندیم یزبان فارس یبرنامه درس یآموزان درباره کارآمدو دانش

 ی هابه توسعه مهارت  ،یفرهنگ  تیو هو  اتیبر ادب  دی علاوه بر حفظ تأک  ،یزبان فارس  یبرنامه درس   یدر بازنگر  شودی م  شنهادیپژوهش، پ  یهاافتهیاساس    بر

 یو کاربرد   یعلم  ،یاسانه تر شامل متون راستفاده از متون متنوع   نیشود. همچن  یشتریفعال توجه ب  یریادگیو    یامتن، سواد رسانه  لیوگو، تحلگفت  ،یارتباط 

  ت یتقو  ،یآموزش  یهایاز فناور  یریگبهره   ،یو عملکرد  یند یفرا  یاب یارزش  یآموزان فراهم کند. حرکت به سودانش  یزبان را برا  یکاربرد واقع   نهیزم  تواندیم

آموزش    ن، یرا ارتقا دهد. علاوه بر ا  یزبان فارس  آموزش   تیفیک  تواندیم  ز ین  یریادگی ندیآموز در فرانقش دانش   شیمحور و افزاو پروژه  یگروه  یها تی فعال

 کمک کند. یزبان فارس یبرنامه درس یبه بهبود اثربخش تواندیم یتعامل یها تی فعال یزبان و طراح  سیتدر نینو یهاروش  نهیمعلمان در زم

 موازین اخلاقی

 در این پژوهش ملاحظات اخلاقی رعایت شد. 

 تشکر و قدردانی

 .شودانجام پژوهش حاضر را فراهم کردند، تقدیر و تشکر میکه امکان فرادی از تمام 

 مشارکت نویسندگان 

 نویسندگان این مطالعه با هم مشارکت فعال داشتند. 

 تعارض منافع 

 تضاد منافعی وجود نداشت.  بین نویسندگان پژوهش حاضر هیچ
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